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VII. Naro€nost zpracovani tématu: 1. Velmi vysoks

Vyjadreni vedouciho bakaldFské prace:

Irish literature can be challenging and this work focuses on a specific Irish legend thoroughly,
both in its original forms (written originally in the OId Irish language) as well as newer,
modern English renditions in the lyrically poetic, prose (novel) and dramatic form by some of
the most renowned writers who played significant roles in the Irish literary revival (Samuel
Ferguson, James Stephens and John Millington Synge).

A main mark of criticism is the very uneven attention given to different works: Ms. Stard
devoted 22 pages of fine analysis to the original legend, five pages to Ferguson, 6 pages to
the three act play, and a mere 4 pages to a novel of over 150 pages! This is clearly the
biggest weakness, but it is significant given the title of her bachelor thesis. Ms. Stara does
review the omissions and additions in the new renditions of the Deirdre legend as well as
moving folk symbols of loyalty (as well as Christian symbols). She worked very hard on this
thesis, so | view her defense as a means of improving this evaluation mark, i.e., this is a very
high 2 grade.



Prace spliiuje zakladni poZadavky kladené na tento typ praci, a proto ji doporuduji k tstni
obhajobé.

Otazky k obhajobé:;

1 In the James Stephens novel, the notion of the Scottish king pursuing Deirdre relegates the
experience of the beauty as a women pursued by three men rather than two. How does
this change the ultimate meaning of this legend as to the choice of a marriage mate that
Deirdre made?

2 In Deirdre of the Sorrows (spelled incorrectly as “Sorrow” in your Table of Content), J.M.
Synge was inspired by folk language in the creation of his dramatic dialogues. Could you
please go into some detail regarding the nature of the language of nobility and the use by

Synge of Irish rural vernacular (when the characters have blue blood and are therefore
edified)?
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